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El gran bosque de grúas de construcción a lo largo de la costa de Staten Island 
es un presagio de que la Costa Norte pronto será muy diferente. En medio de 
grandes cambios en esta zona céntrica diversa, que es un Distrito Cultural de 
Origen Espontáneo, se presentan muchas preguntas acerca de qué significa este 
desarrollo para la comunidad cultural existente. Esta nueva construcción, ¿Cómo 
puede reflejar el espíritu la cultura local? ¿Qué rol tiene la actividad laboral/com-
ercial costera? ¿Qué fuerzas medioambientales deben considerarse? ¿Y seguirá 
quedando un espacio para las artes una vez se asiente el polvo? 

La gente de Staten Island se está haciendo estas preguntas y más en animadas 
reuniones comunitarias y talleres como parte de Cultura Futura: Conectando el 
Litoral de Staten Island —un proyecto de Design Trust for Public Space (el Fondo 
de Diseño por el Espacio Público) en colaboración con Staten Island Arts. 

En julio de 2014, Staten Island Arts respondió a una solicitud de propuestas del 
Design Trust, proponiendo Cultura futura como una manera de asegurar que 
la comunidad cultural tuviese un papel en influir sobre el desarrollo del litoral. 
Un jurado independiente seleccionó el proyecto, con la esperanza de que dem-
ostrase cómo las artes y las actividades culturales  pueden tener un rol valioso en 
el desarrollo equitativo y en el espacio público de alta calidad. Tras la selección 
las organizaciones colaboraron para crear apoyo para el proyecto y desarrollar su 
alcance. 

En octubre 2016, Staten Island Arts presentó la Jornada Abierta de Cultura Futura, 
donde vinieron docenas de personas para conocer a las y los Becados del proyec-
to y para participar en la creación de mapas de los recursos culturales y desafíos 
en la esfera pública. Poco después, un grupo de trabajo intensivo se reunió por 
seis semanas, creando un equipo diverso y dinámico para documentar el paisaje 
cultural, identificar necesidades y oportunidades, y comenzar a desarrollar 
estrategias. Mientras tanto, el equipo del proyecto encuestó a organizaciones 
locales y pequeños negocios y se reunió con una serie de personas interesadas 
públicas y privadas.

Con estas valiosas contribuciones de personas representantes de una gama de 
identidades, procedencias, intereses, sectores, y prácticas culturales, ahora el 
equipo de Cultura Futura desarrollará diseño, planificación y recomendaciones 
políticas practicables para la inclusión de las artes y cultura en la esfera pública 
para este tramo espectacular del litoral desde New Brighton a Stapleton. 

Creamos este periódico, la primera de cuatro ediciones, para iniciar una impor-
tante conversación sobre cómo podemos definir, planear, programar, y dar forma 
colectivamente a la cultura futura de la Costa Norte. 

Si quiere participar, por favor visite designtrust.org/projects/future-culture/ 
o escriba por email a futureculture@designtrust.org
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“La Costa Norte…
no es simple de definir” 

– Fern Metcalf

“Apto para caminar, 
viajar en autobús,
en auto y en bicicleta”

– Gail Middleton

“Los Sábados Segundos”
– Melissa West

“Necesitamos espacios a 
donde podamos retirarnos, 
pensar y crear”

– Rashida Ladner-Seward

“Me mudé aquí hace 20 años…me enamoré 
de la arquitectura de Fillmore Street”

– John Kilcullen
“Bay Street era una gran 
escena en los años 80”

– Carol Hooper

“Deberíamos revivir el 
cine independiente en 
Staten Island” 

– Volker Goetze

La Costa Norte es un “enclave de
ideas progresistas, diversidad 
étnica y energía creativa”
– Deborah Davis

“Los pájaros que cantan por Van Duzer 
Street me recuerdan a África Occidental”

– Oumie Ceesay-Peters

“El Dia De Los Muertos”
– Irma Bohórquez-Geisler

Credito: Martha Snow

Una de las primeras tareas en las seis sesiones del Grupo de trabajo Cultura 

Futura fue identificar los “sitios y espacios” que hacen de la Costa Norte un 

sitio especial. El equipo trabajó junto mapeando recursos culturales exis-

tentes que se deben proteger y preservar. Los miembros del Grupo de tra-

bajo compartieron memorias e historias personales sobre la vida cultural en 

los barrios litorales, y discutieron estrategias para ver como las lecciones 

del pasado y presente pueden influir en el desarrollo en el futuro. 



   Nicholas Zvegintzov

   Irma Bohórquez-Geisler    Volker Goetze    Victoria Munro    Fern Metcalf 

   Lorie Honor    Christian Penn

   Deborah Davis    Carol Hooper    Helen Levin    DB Lampman

   Gail Middleton    John KIlcullen

   Rashida Ladner-Seward

   Oumie Ceesay-Peters    Melissa West    William Morrish

Cultura Futura es un proyecto de Design Trust for Public Space en colaboración con Staten Island Arts.
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Algunos de los miembros y miembras de la comunidad de la Costa Norte que 
compartieron su experiencia con el Grupo de Trabajo de Cultura Futura . . .
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Condiciones a lo 
largo del litoral 
en desarrollo

Actualizaciones Desde Detrás 
de la Barrera

Por Ben Margolis,
Becado de Política Pública

Uno de los objetivos principales del proyecto Cultura 
Futura es ayudar a que los miembros de la comuni-
dad cultural puedan comprender y comunicarse so-
bre la escala, ubicación y calendario de los proyec-
tos de desarrollo planificados. 

La inversión de $1,2 mil millones proyectada para la 
Costa Norte—New York Wheel, Empire Outlets de 
BFC Partners, Lighthouse Point de Triangle Equities, 
y los proyectos Urby y Stapleton de Ironstate Devel-
opment, ambos frente al agua—pueden representar 
la construcción comercial frente al agua más grande 
en la historia de la ciudad. Estos proyectos afectarán 
aproximadamente 25 acres te terrenos litorales y 
crearán 2.200 unidades residenciales, 500.000 pies 
cuadrados de espacio comercial y de oficinas, y 400 

habitaciones de hotel—atrayendo a aproximada-
mente 5.000 nuevos residentes y un sinfín de turis-
tas al área. 

Tan solo en St. George, se proyecta un aumento de 
25% en población residencial en las próximas dos 
décadas, junto con millones de visitantes y clientes 
de comercios—todo esto además de los 22 millones 
que ya toman el ferry hoy en día. Y se está planeando 
más desarrollo – el plan de la Ciudad para la Rezoni-
ficación del Corredor de Bay Street tiene el potencial 
de resultar en otras 2.500 unidades residenciales. 

Este considerable cambio viene con grandes opor-
tunidades y también desafíos. (Ver abajo el cal-
endario de construcción, que actualizaremos en 
ediciones futuras). Desde el punto de vista de la 
Ciudad, Staten Island necesita tener más empleos, 
gastar menos tiempo en viajar a/del trabajo, y tener 
un litoral más resiliente, combinado con la oportuni-
dad de los terrenos disponibles para la expansión. 
Los miembros de la comunidad cultural insisten que 
la Costa Norte no debe considerarse una “pizarra en 
blanco”, y que el desarrollo debe complementar la 

mezcla tan única de personas cultura y amenidades 
que ya existe. Nuestras recomendaciones de Cultura 
Futura buscan sinergias entre estas perspectivas para 
el beneficio a largo plazo de las comunidades locales.

Empire Outlets:
Inauguración planeada para noviembre 2017

New York Wheel: 
Echa de apertura de Target a principios de 2018

Lighthouse Point: 
Fase I: 2018
Fase II: Otoño 2019

Parque Litoral Stapleton
Diseño Final del parque entero: 2017
Construcción Fase II: 2018
Construcción Fase III: 2020

Desarrollo Litoral Stapleton
Fase I a Urby: 2016
Fase I b Urby: primavera/verano 2017
Fase II: Solicitud de propuestas (RFP) de constructores (2017-18)
Fase III: Solicitud de propuestas (RFP) de constructores
(por decidir)

Crédito: Margie Ruddick, Becada de Diseño 
Urbano, Cecil Howell, y Lara Gelband. 

LeyendaLeyenda

Suburbano

Acceso costero
a nivel del agua

Industrial

Residencial

Mezcla de suburbano
y urbano

Calles que conectan
al litoral

Conexiones a terreno 
interior más elevado

Áreas de desarrollo

Vallas y barreras

ParqueaderosP

Espacios verdes y
abiertos observados

Núcleo urbano



Mirando Hacia DetroitMemorias Marítimas de Staten Island

Es fea, industrial, y sirvió para un siniestro propósito. De metal pesado, oxidado, torpe y totalmente agarrotada. Una simple 
mirada indicaba que probablemente se quedaría así para siempre. Pero cuando mi Tío George sacó esa vieja picadora de 
carnada* de las profundidades del garaje que yo le estaba ayudando a limpiar y me preguntó, medio en broma, si yo la 
quería, no dudé nada en decirle que sí. Yo estaba asombrado. No podía creer que tuviese una pieza, cualquier pieza, de la 
barca legendaria (en mi familia, al menos) de mi Tío Bill, The Amigos. Cuando yo era niño, pasaba todos los domingos por 
la tarde en la casa de mis abuelos, más que nada escuchando a mi padre y sus cuatro hermanos bromeando, recordando, 
e inevitablemente contando alguna historia de sus muchos viajes a bordo de The Amigos antes de que la Segunda Guerra 
Mundial se la llevase, junto con la libertad (y el combustible) necesarios para navegarla.  

Tengo otras antiguas herramientas familiares y son más que simples objetos viejos. Cuando las agarras, las manos se desl-
izan naturalmente a los espacios desgastados por tantos años de uso duro y la grasa de las manos que con ellas trabaja-
ron. Están pulidas por mi ADN y es lo más parecido al contacto físico que podré tener con mis antepasados. Son sagradas.         

La picadora de carnada se rindió a un baño en aceite y el primer tirón de la palanca me transportó a la popa del The Ami-
gos. Observé cómo metían el sábalo por la apertura y cómo dejábamos sobre el agua una mancha rica y aceitosa que nos 
siguió hasta el puerto.

*una picadora de carnada se usa para mezclar carne y otros materiales para preparar cebo para pescar. 

Crédito: Bob Wright

Crédito: Bob Wright

Por Bob Wright, Staten Island Becado de Artes y Folklore

El programa Staten Island Arts’ Folklife (SIA Folklife) está dedicado a la preservación, promoción, 
y protección de las artes tradicionales, por medio de programación y asistencia técnica. El folklore 
se encuentra en las tradiciones vivientes, se transmite por las generaciones, dentro de las comu-
nidades. Estas formas de arte son el tejido de la herencia cultural y representan una dimensión im-
portante comunitaria del sector cultural sector. En 2016, cuatro Becados de SIA Folklife investigaron 
un elemento de la cultura material local de Staten Island. Este es el primero de cuatro artículos que 
describen sus hallazgos.   

En octubre hice un viaje a Detroit, organizado por New York Foundation 
for the Arts, para estudiar cómo las artes han ayudado a revitalizar la esa 
ciudad. Para mí era un tema relevante, tanto a nivel artístico como en 
relación a Cultura Futura. En mi propio arte, me interesa cómo nuestros 
entornos residenciales pueden afectar nuestras vidas, a menudo de 
maneras sorprendentes, y también cómo nosotras podemos afectar a 
nuestro entorno para nuestro beneficio. 

Nuestras guías locales eran dos mujeres, ambas nacidas en Detroit, que 
habían pasado tiempo en Nueva York antes de regresar a su ciudad natal. 
Su agencia creativa, Playground Detroit, sirve como enlace informativo 
sobre la cultura–instituciones, grupos, e individuos–para todo el Centro 
de Detroit. Organizaron visitas a museos, galerías, residencias, y estu-
dios, indicando áreas de revitalización cultural y empresarial a lo largo 
del camino. El tipo de servicios que proveen ayuda para conectar a una 
comunidad diversa que contiene muchos focos de actividad simultánea. 

Estaba claro que el carácter de autogestión seguía muy vivo en la Ciu-
dad de los Motores, a pesar de sus persistentes problemas de infrae-
structura, especialmente cuando se sale del núcleo de desarrollo rápido 
del Centro. La comunidad artística en Detroit es pequeña pero llena de 
energía y de apoyo ferviente entre ellos. Ocurre mucha polinización cru-
zada entre la variedad de prácticas culturales, y la generosidad de es-
píritu es un requerimiento para el éxito. En fin, los participantes grandes y 
pequeños están trabajando hacia una misma meta – una ciudad vibrante 
llena de cultura e innovación, con atención al cuidado del entorno urbano 
y su rica historia. 

Para mí, una gran atracción de la visita fue poder ver el Proyecto Heidel-
berg, de fama mundial, antes de que comience a ser desmantelado en 
los próximos años. Las casas pintadas de tantos colores y adornadas 
con tanta imaginación son la visión singular del artista Tyree Guyton en 
respuesta a la desinversión en su comunidad. Este proyecto es un ejem-
plo impresionante del impacto que incluso un solo artista puede tener 
en su comunidad–uniendo a la gente y promoviendo el orgullo de la co-
munidad. Tristemente, durante los últimos años, se han quemado doce 
de sus estructuras en incendios provocados a pesar del fuerte apoyo 
comunitario. Después de 30 años, Guyton está embarcando en lo que 
llama “Heidelberg 3.0”–una etapa de archivar las obras ya hechas.

Uno de los lugares que más me impresionó fue un gran espacio de alma-
cén gestionado como incubadora creativa por una organización llamada 
Ponyride. Un empresario de restaurantes con pasión por crear comuni-
dad compró la propiedad, que había sido re-poseída por un banco. Las 
operaciones de Ponyride nos ofrecen una guía sobre cómo pensar en el 
desarrollo de una manera innovadora y sustentable. Se ofrece espacio 
en alquiler a empresas y organizaciones creativas, a precios por debajo 
del nivel del mercado. Todas estas empresas y organizaciones se es-
fuerzan por incluir a la comunidad en sus operaciones. Tal vez el negocio 
más famoso ubicado en Ponyride es Empowerment Plan, una compañía 
sin fines de lucro que produce un abrigo caliente, resistente al agua, 
que se convierte en un saco de dormir y se distribuye a las personas sin 
hogar en Detroit. Todas y todos los empleados de Empowerment Plan 
son, o hasta hace poco tiempo fueron gente sin techo, y estos trabajos 
les ayudan a establecer su independencia económica. 

Aunque los detalles económicos y la geografía física de Detroit y Staten 
Island tienen muchas diferencias sustanciales, con frecuencia las me-
tas culturales parecen muy similares. En ambos sitios veo la necesidad 
de comunicación entre las instituciones culturales existentes y los nue-
vos proyectos comunitarios, y de prestarse apoyo mutuo para crecer y 
progresar haciendo frente a las grandes fuerzas económicas y al de-
sarrollo externo. Las comunidades creativas de ambas ciudades están 
trabajando duro para apoyar y hacer saber del dinamismo que existe en 
el área. El viaje revigoró mi pensamiento sobre las posibilidades para 
la comunidad cultural de Staten Island. Sin embargo, también soy muy 
consciente de que mi visita rápida a la escena cultural de Detroit fue un 
vistazo breve y aislado dentro de lo que sigue siendo, por lo general, una 
ciudad con graves problemas. 

Por Lisa Dahl, Becada de Arte Participativo

(5)

Proyecto
Heidelberg

“The People’s
House”

Crédito: Fotografía por Lisa Dahl, Becada de Arte Participativo

Cultura Futura es un proyecto de Design Trust for Public Space en colaboración con Staten Island Arts.
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Por Gareth Smit, Becado de Foto-Urbanismo

En los primeros meses de fotografiar aquí, me he concentrado en 
las calles de la Costa Norte. Me he preguntado cosas como: ¿Dónde 
están las intersecciones? ¿Cómo se siente estar aquí? ¿Dónde hay 
mucho sonido? ¿Dónde está más callado? 

Victory Boulevard sirvió como espina dorsal de mis andanzas. Ha-
blé con la gente de Staten Island y conocí a muchas personas que 
compartieron sus historias sobre este lugar, inspirándome a captur-
ar un sentido de un paisaje urbano en transición.

“Viajar a media tarde, visitas a la bar-
bería, caminar hasta el auto y correr 
para alcanzar el autobús. Estas son 
las aceras, estas son las calles, estos 
son los sitios entre ir y venir.”

(7)

Cultura Futura es un proyecto de Design Trust for Public Space en colaboración con Staten Island Arts.



Próximos Posibilidades
Sundog Theatre busca “Escenas del 
Ferry de Staten Island “
2017 – Presentaciones 
Miércoles, 30 de noviembre – Sábado, 31 de 
diciembre

Sundog Theatre busca presentaciones de obras de 
teatro de un acto para Escenas del Ferry de Staten 
Island 2017. Esta única serie de obras sigue un 
tema muy típico. Como parte del 15 aniversario del 
Sundog, cada autor debe incluir el número “15” en 
su obra de un acto. Para más información, por favor 
visite www.sundogtheatre.org.

En conversación: Las fotografías de 
Alice Austen y Christine Osinski
En exhibición desde ahora hasta el 23 de diciembre
Alice Austen House, 2 Hylan Blvd.

Las obras de Alice Austen y Christine Osinski, 
separadas por casi cien años, representan una 
franca mirada a la vida en Staten Island. Separadas 
por tiempo y distancia, el trabajo de ambas artistas 
muestra grandes similaridades en temática y en-
foque. Esta exhibición provee una oportunidad para 
que las dos artistas se conecten a través de su tra-
bajo. Se puede ver la exhibición durante el horario 
del museo: Martes – Domingo, 11 a.m. - 5 p.m.

Vacaciones de invierno en el museo
Lunes, 26 de diciembre -  Viernes 30 de diciembre, 
1:00pm - 3:00pm
Edificio A, Staten Island Museum en Snug Harbor, 
1000 Richmond Terrace, 

Disfrute de una serie de actividades durante las va-
caciones escolares, incluyendo sesiones de contar 
cuentos, visitas familiares guiadas y actividades de 
arte. 

El Faro de Robbins Reef:
Un Hogar en el Puerto
En exhibición desde ahora hasta el fin de 2016

Noble Maritime Collection, Centro Cultural y Jardín 
Botánico Snug Harbor, 1000 Richmond Terrace, 
Edificio D, 

El Departamento de Servicios Generales del Go-
bierno Federal concedió la propiedad del faro al 
museo en 2010. Completado en 1839, está ubicado 
en la boca del Kill van Kull frente a la Costa Norte 
de Staten Island. La exhibición incluye la historia 
del faro, particularmente durante la época de su 
cuidadora más famosa, Kate Walker (1848-1931), el 
proceso de su actual restauración por voluntarios, e 
interpretaciones de más de una docena de artistas 
contemporáneos.

Agua y Luz
En exhibición desde ahora hasta el 30 de diciembre 
El Museo Nacional de Faros Marítimos , Edificio 11, 
200 The Promenade en Lighthouse Point

El Museo Nacional de Faros Marítimos patrocinará 
una exhibición de arte original presentado por 
Zephyr Art Group, explorando el tema de Agua y 
Luz.
Se puede ver la exhibición durante el horario del 
museo: Martes – Domingo, 11 a.m. - 4 p.m.

Segundo Domingo, Micro abierto en 
Galería SICC: Arte en la Terraza
Domingo, 8 de enero, 3:00-6:00 PM, Arte en la 
Terraza, 776 Richmond Terrace

SICC (Comunidad Creativa de Staten Island) pre-
senta Segundo Domingo: Micro abierto  literario, 
cada Segundo Domingo en nuestra nueva galería, 
en 776 Richmond Terrace. GRATIS, para todas las 
edades.

IN-ISLAND: Fotografías de Staten Is-
land por Edward Coppola
En exhibición desde ahora hasta el 15 de enero 
Galería de Wagner College, Edificio Union, 631 
Howard Ave

La Galería de Wagner College presentará “IN-IS-
LAND: Fotografías de Staten Island,” una exhibición 
individual de Edward Coppola. Coppola documenta 
aspectos de la arquitectura domestica vernácula de 
Staten Island, encontrando humor, belleza y pathos 
en los paisajes cotidianos de hogares y patios. 
Horario Galería: Martes - Sábado, 11am - 4pm.  
Jueves, 11am - 7pm o con cita previa

Citizens Committee of NYC – Becas 
para Vecindarios: Hasta  $3.000 para Proyec-
tos Comunitarios
Fecha final: 23 enero 

Con nuestras Becas para Vecindarios, Citizens 
Committee otorga micro-becas de hasta $3.000 
por toda la ciudad, a grupos liderados por residen-
tes de un barrio para proyectos en su comunidad 
o escuela. Damos prioridad a grupos basados en 
vecindarios de bajos ingresos y a escuelas públicas 
con Título I.

Staten Island Seisiún: Cartas de amor 
y baladas 
Domingo, 5 de febrero, 12:00-3:00 PM
Liberty Tavern, 382 Forest Ave

Staten Island Arts le invita a alzar sus violines y batir 
sus pies con los emocionantes ritmos de la música 
tradicional irlandesa. Las seisiúns, organizadas por 
los fundadores y favoritos locales Linda Hickman, 
Douglas Barr, y Bob Wright, ofrecen a músicos y a 
amantes de la música una tarde de música y cama-
radería en el escenario y en la audiencia. Seisiúns 
ocurren el primer domingo de cada mes y se 
especializan en los estilos y tradiciones de la costa 
oeste de Irlanda, más específicamente del este de 
Galway y Clare.

Datos Importantes

¡Aprenda más sobre el proyecto o involúcrese!
Por favor visite designtrust.org/projects/future-culture/ o contáctenos en futureculture@designtrust.org o 212-695-2432 x7.

 Completar sesiones del Grupo de trabajo Cultura futura y publicar 1ª edición del Periódico. 

 Publicar recomendaciones. 

 Recolectar comentarios y reacciones a recomendaciones.

 Abogar por las recomendaciones. 

 Publicar recomendaciones finales en exhibiciones en Staten Island Arts y Alice Austen House.

 Programas piloto, poner a prueba las ideas de las recomendaciones*

Diciembre 2016

Invierno 2017 

Primavera 2017

Verano 2017

Otoño 2017

2018

(8)

*depende de financiación

www.statenislandarts.org/events
www.insideartguide.org
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